
Kunan teatro de papel del Cuyabeno  rikuchinchik “llawtu” shuk antayari pacha kuintashka Cofan de Zabalo ayllu llaktay. 

Pedro Mendua raykanwan puñura. Pay yaya sachama purinkawa rishka, pay mana paktanchu chara ¡. Wiwakuna mana tupakpi, 
sacha ukuma yaykushka. Raykayta chara chapana tukura.

Witsa yapa uyarira raykakpi, pay apayayatawas llakiwra, yachak mara, chi tutaypi pedro mana allí muskuyta charira. Chi muskuy 
pay payaya jaguarshina tukushka shamura, karumantallata payta rimashka.
—Pedrito, kamparayku shuk kuyayta charini ¡

Pedro, puñushkamanta likcharira yarisha, “pumaka jursayukman pay munashkata purinka. ¿imankawa ñuka apayaya ñukata 
rikunkawa mana shamum? 
Chiraku yarira: “pay mana shamukpi , ñuka maskankawa risha.”
 
—Sachama kan sapalla ama rinkichu— nira para mama. 
—Chinkarinkimi— pay mikia nira.
—juaguarta kanta mikungami— rimanawra par turikuna. 

Manchayta charira Pedro, chi ratuy, shuk ichinku ardilla pay wasima rikurira.
—Aku- nira—Pedro puñushkashina katira. 
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 Sachata puriwsha mana pitas tupara, manchayta charira Pedro.
—¿Mayta rinawra wiwakuna? — Tapura Pedro.
—Karuta rinawmi— nira ichinku ardilla.
 
Yapa sachata piriwsha. Wankana aylluta tupara 
—Ñukapak apayaya jaguarta rikurankichik? —Tapura Pedro.
—Mana ¡ . lorakuna tapuy.  

Ichinku ardilla yura jawata sikara, tapunkawa: 
—¿jaguarta rikurankichik?
—Rikuranchikmi yakuta chimbawkta. Charapakunata tapuychi.
—¿jaguarta rikurankichik? —Pedro charapakunata tapura.
—Mana, kaymanta chipaychi— ninawra charapakuna, chasna Pedro, ichinku ardilla yakuta chimpanawra.  

 Mana allí yuyarisha rishkay, Pedro yakuma urmara. Shuk bufeo yanapangawa kaylli ara. Chi pedro tapura, rikuparanki nuka apa-
yaya jaguarta? 

—Ñuka mana, monokunata papuy, paykuna jawamanta tukuykunata rikukanaw— chasna nira bufeo.
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Yakumanta Pedro llukshira. Ichinku ardillara yaku patay chapawshka.
—Chayma tiyan jaguar ninawra machinkuna.
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Ñampita astallay purinawra chi jaguarta tupanawra.
—¿apayaya?— Kayara Pedro.
—Ari , ñukamani— nira Shaman.
—¿Imankawa mana shamunki? 

Apaya jaguar kuytara. Mana mikuna mana tupakpi, karuta shamurani aycha wiwakunata apinkawa.
—Sacha aychawiwa illanmi, ñuka ashka raykayta charini. comunidadpi sakirikpika atallakuna, allkukunata mikusha, chasna 
tukushaka runakuna illapankawnami, chasna tukusha mana rikunukushunchik churi.

Pedro chita uyasha pay ñawi yaku llukshinawra.
—Apayaya kanta mana rikunata saquina munani nira Pedro.

Apayaya jaguar payta kaylli ara.
—Kanta shuk kuyayta kuna munani. Kay jawa yuray shuk llawtu tiyan. Apay .
Kay kan chutarikpi. Runakuna kanta ayankawna. Chaypi kan rimanki, kay sachaypi mana allí kawsayta charikpi, Ñukanchik 
karuta rinkarawchi, chay runakuna, wiwakuna raykayta charinkaraychik.

Chaypi Pedro yarira pay wiktza nanayta.
 
Pedro apayayawan kuytakpi. Ichinku ardilla llawtuta apamura yuramanta. Pedrota kura, apáyaya jaguar rira.
—¿rikushkanki apayaya?
—Sachaypi mana yachanichu, kan muskuypi rikurishami.

Pedro ñampita puriwshkay, yarishami shamura pay ayllukunata apayaya jaguar shimita kuytankawa. Imashima kay llawtuta 
churarikpi rikurisha.
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